
  
    

    
  

  


  


  Видано за підтримки «Smashwords».


  


  © 2021 видавництво «Моторошні оповідки», м.Валлверк.


  © 2021 Йожа Коцун.


  


  Усі права захищені. Жодна частина цього матеріалу не може бути відтворена у жодному вигляді, жодними засобами без попереднього письмового дозволу видавництва «Моторошні оповідки», за винятком невеликих цитат, опублікованих із посиланням на автора та джерело цитування.
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  ПРИСВЯЧУЄТЬСЯ


  


  всім бовдурам, дурникам, глупакам, бельбасам, недоумкам, телепеням, дурбилам, йолопам та набитим дурням.


  


  


  Як подивишся, то всі люди брешуть, одні ми тільки правди не кажемо.


  (Українська приповідка).


  


  


  


  Від автора


  


  Я вирішив написати цей невеличкий вступ, бо найімовірніше вас дещо збило з пантелику слово «казка» в назві цього твору. Ми звикли до того, що казка ‒ це щось дитяче. Однак від початку, дуже давно, казки були цілком дорослою розвагою, яка вже згодом була адаптована для молодшої аудиторії. Навіть перші видання казок Шарля Перро та братів Грімм суттєво відрізняються, від тих казкових збірок, що ми можемо зараз знайти в книгарнях. Ця тема надзвичайно глибока й складна та виходить за межі мого коротенького вступу. Я хочу лише звернути вашу увагу, що «Казка про недотепного Короля» має вікові обмеження. Якщо ви не досягли дванадцятирічного віку, найвірогідніше ця казка здасться вам нудною та нецікавою. Тут немає канібалізму, жорстокості, страждань, огидних подробиць й кривавого фіналу. Є самі лише незрозумілі, набридливі слова. Але якщо вам вже виповнилося 12 років, то я гадаю, що ви достатньо доросла людина, аби належно сприйняти метафори, гіперболи й гротеск. Буду відвертим, якби я був на вашому місці, то після слова «гіперболи» припинив би читання й більше ніколи не повертався до цієї книжки. Ви й досі тут? Не знаю, на що ви сподіваєтеся, але гаразд, спробую виправдати ваші очікування.
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  Пролог


  


  В одній казковій країні жив надзвичайно працьовитий, мудрий, але дуже бідний народ. Мабуть, ви подумаєте, що так не може бути. Однак дозволю собі нагадати вам, що дія відбувається в казці, а в казках може бути будь-що. І жив у цій країні немислимо самозакоханий та неосвічений король. Він навіть не знав таблиці множення, бо коли він був школярем, завдання з математики за нього робив камердинер. Напевно ви вирішите, що ось цього вже не може бути, навіть у казці. Змушений вас розчарувати, навіть у справжньому житті, нерозумні королі зустрічаються значно частіше, ніж недотепні муляри чи хлібопекарі. «Недотепний пекар» ‒ це трагікомедія чи навіть фарс, а «Недотепний Король» ‒ то драма. Глупство Короля значно небезпечніше за недозріле тісто чи слабку закваску. Королівська глупота може привести країну до абсолютного зубожіння чи навіть зникнення.


  Король, про якого піде мова, як будь-який недотепа, недотепою себе, звісно, не вважав і гадав, що він достатньо мудрий. Державні справи його не цікавили, а відповідальність навіювала безпросвітну нудьгу та смуток. На засіданні Кабінету Міністрів він неприховано куняв і не міг дочекатися закінчення. З важливих державних звернень, наказів і циркулярів, що приносили йому на підпис, він робив паперові літачки та пускав їх у парк з вікна свого кабінету. Славетна шана, здобута його пращурами у важких, кровопролитних битвах, швидше лякала боягузливого Короля, й він уважав за краще, безтурботно насолоджуватися еклерами з лимонадом в оточенні численних блазнів і облудників у своєму величному, мармуровому палаці на верхівці скелястої гори, що височіла над містом.


  Я в жодному разі не засуджую Короля й багато в чому навіть розумію його, бо й сам віддаю перевагу еклерам, а зовсім не героїчним, самовідданим подвигам. Між нами кажучи, я вважаю, що мені неймовірно пощастило, що я не Король. Принаймні у мене немає потреби відвідувати нудні засідання Кабінету Міністрів. Може, й Король хотів би бути кимось іншим (менестрелем чи сажотрусом), однак його призначення визначилося до його народження. Безжальна, невідворотна доля винесла йому фатальний вирок. Він мав стати королем, незалежно від його особистих бажань.
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  Немає влади, яка не від Бога й кожен несе свій власний тягар! Тягар королівських обов’язків чималий, тому всі докучливі державні справи, на яких Король не розумівся, він із задоволенням делегував (це слово означає передав) своєму вельми шельмуватому та лукавому головному раднику Шахраму Пройдисвітському. А собі Король залишив тільки нескінченні, танцювальні бали, вишукані розваги та нечувану розкіш. Ну а хто б так не зробив на його місці? Керування державою справа складна. Не кожен до того має хист. Власне Шахрам Пройдисвітський і був справжнім правителем королівства, а Король був примхливою, недолугою маріонеткою в його руках. І всіх найповажніших людей, фінансових магнатів, генералів, суддів і насамперед самого Короля, це становище цілком влаштовувало.


  Головний Радник уважно стежив, щоби за першим покликом виконувалися будь-які безглузді забаганки монарха, аби той тільки не втручався в управління країною, бо не приведи Господи, чого доброго, по глупоті чи необережності ще розпочне зі сусідами війну.


  Майже весь свій час Король проводив у палаці на горі, насолоджуючись співом кастратів, обіймами коханок, віршами, грою на музичних інструментах, променадами, полюванням і інші розвагами, котрі безперервно змінювали одна одну. Його гардероб був настільки величезним, що налічував кільканадцять тисяч сорочок, штанів, піджаків, капелюхів, тростин, рукавичок, светрів, джемперів, черевиків, кедів і інших речей, жодну з яких Король не одягнув більше одного разу. За місяць до подій, про які йтиметься, під час сортування одягу за типом прання, в його гардеробній шафі заблукали й зникли старший камердинер з помічником.


  Був Король до того всього ще й завзятим колекціонером. Але колекціонував він не марки чи монети, а диких звірів. І неабияких, а тільки рідкісних. І не просто рідкісних, а рідкісних звірів альбіносів. Для нього навіть побудували власний невеличкий зоопарк і звезли з усього світу туди різноманітних тварин. Кого там тільки не було, і білосніжні носороги, і молочні пантери, і крейдяний лемур з білявим чорним ведмедем, і навіть найотруйніша у світі змія мамба. Звичайно, все це коштувало державній скарбниці недешево, але всі розуміли, що реальне правління дурня, обійдеться королівству значно дорожче.
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  Глава I


  Указ Короля


  


  Одного ранку прокинувся Король і подумав: «Все в мене є. І білі носороги, і мамба, і гарні нові картаті брюки. Вже й не знаю, що б ще собі забажати?»


  І в цю мить до його вух долинув з-під вікна неприємний, дошкульний сміх.


  — Хі-хі-хі! Ха-ха-ха!


  Прислухався Король і чує, що десь далеко, далеко внизу, біля самого підніжжя гори, у місті, на ринковій площі, хтось вкрай непоштиво насміхається з його нових штанів.


  — Наш йолоп знову купив собі нові портки, вже треті за цей тиждень.


  — Тож, він днями отримав другий транш кредиту на погашення держборгу. Того й гляди, своїми панталонами пустить на всіх по світу.


  — Що з дурня взяти! Розуму за гроші не купиш.


  Зажурився Король. Все в нього є. І носороги, і мамба, і гарні брюки, а поваги до його монаршої особи немає.


  «Хіба ж я дурень?» — подумав Король і подивився на себе в дзеркало, — «Хіба дурень може мати власний зоопарк? Я стрункий, високий, шість футів на зріст! Що їм ще треба? Хіба я зробив щось погане цим нікчемним людям, що вони так зле до мене ставляться? Я взагалі їм нічого не зробив? Я навіть і не думав про них ніколи».


  Наказав Король покликати свого головного радника Шахрама Пройдисвітського.
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  Коли той прийшов, Король саме перебував у важких (бо робив це вкрай рідко) роздумах.


  — До мене дійшли чутки, що мої піддані вважають мене дурнем.


  — Не може бути! Хто посмів? — удавано розгнівався Радник.


  — Люди знизу, — насупивши брови відказав Король.


  — Та кого цікавить думка людей, — улесливо посміхнувся Пройдисвітський. — Візьміть-но, Ваша Величносте, краще тарталетку з лохиною.


  — Наказую негайно видати королівський указ!


  Радник аж упрів з переляку.


  — Від цього дня, призначаю себе найрозумнішим Королем у королівстві.


  — Ну чому лише в королівстві? — з полегшенням зітхнув Пройдисвітський. — Краще у всьому світі!


  — Резонно, — погодився Король. — Не дарма я призначив тебе своїм головним радником.


  — Завжди радий служити вам, Ваша Величносте, — вклонився Пройдисвітський і зник.


  Наступного дня всі газети вийшли з парадним портретом Короля на перших шпальтах. На знімку Король був у гарному, білому, святковому кітелі зі золотими вензелями та аксельбантами. Перед фотосесією перукарі напомадили йому чуба й намастили вуса воском. Візажисти бездоганно замаскували тональним кремом монарху усі прищі й набряклі капшуки під очима. Найважче завдання було у стиліста. Він мав створити високохудожній, глибокий, задумливий образ мудрого та врівноваженого правителя. Що тільки не робили. Переставляли світло, змінювали ракурси, пробували ефектні пози... Треба віддати належне стилісту. Він справжній майстер своєї справи. Коли всі вже втратили будь-яку надію, він ніби між іншим, спитав у Короля, що той їв на обід. Король припинив вертітися на стільці та замислився. І саме в цю мить зробили найвдаліший знімок, який потім пішов до друку.


  Під портретом у газетах розмістили указ.


  


  Указ Короля.


  


  За плідне колупання в носі та вагомий особистий внесок у вивчення та аналіз шмарклів, постановляю:


  Надати мені почесне звання «Наймудрішого та найвидатнішого правителя королівства та всього світу».
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  Глава II


  Суничний Тиждень


  


  Переглянув наступного дня зранку Король свіжі номери газет та подумав: «Ну от тепер, коли на офіційному рівні визнано мої видатні розумові здібності й про це навіть засвідчили в газетах, ніхто більше не зможе насміхатися з мене й називати дурнем». І в цю мить до його вух долинув з під вікна неприємний, глузливий сміх.


  — Хі-хі-хі! Ха-ха-ха!


  Прислухався Король і чує, що десь далеко, далеко внизу, біля самого підніжжя гори, у місті, на ринковій площі, хтось знову вкрай неввічливо говорить про нього.


  — У кого в голові капустяна розсада, тому не дасть розуму й посада! Схоже наш Король зовсім з глузду з’їхав. Тільки несосвітéнний дурень може заявляти про свою мудрість! Краще б він зробив що-небудь путнє.


  — Заздріть, заздріть... Це все, на що ви здатні! — вигукнув Король у відкрите вікно. — Вас завидки беруть, що я молодий, сильний, енергійний та успішний! А хто ви? Чого ви досягли?


  Розгнівався Король.


  «Ну добре», — вирішив він. — «Я зроблю! Я таке зроблю, що ви усе своє жалюгідне життя згадуватиме й будете дякувати мені».


  Наказав Король покликати свого головного радника Шахрама Пройдисвітського. Коли той прийшов, Король, наче звір, метався по кабінету із кутка в куток.


  — Записуй. Владою, даною мені, наказую...


  В радника аж ноги підтялися з переляку.


  — Наступний день вважати святковим та вихідним і називати його відтепер завжди Днем Суничного Пудингу.


  — Днем? — передчуваючи гарний виторг розхвилювався Пройдисвітський. — Може краще назвати свято Суничним Тижнем?


  — Геніально, — погодився Король. — Не дарма я призначив тебе своїм головним радником.


  — Радий служити вам, Ваша Величносте.


  — Оголошую тебе відповідальним за проведення урочистих заходів. Простеж, аби у всіх цукернях, кав’ярнях, пекарнях та рестораціях королівства було вдосталь суниць.


  — Можете не перейматись, все буде зроблено в найкращому вигляді.


  — Святкування має завершитися видовищним дійством з акробатами, жонглерами, вогнековтачами, канатохідцями, слонами та феєрверком. І феєрверк має бути таким, щоби в сусідніх королівствах усі поглухли.


  — Перепрошую Ваша Величносте, але в скарбниці зараз немає грошей на таке грандіозне дійство.


  — Ну то знайди, або я знайду собі іншого головного радника!


  — Зроблю все можливе і неможливе, — ображено вклонився Пройдисвітський і зник.
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  Наступного тижня в усіх цукернях, кав’ярнях, пекарнях та рестораціях королівства частували гостей не лише суничними пудингами, а й суничним мармеладом, парфе, бланманже, щербетом, мусом, оладками та тортами. Суничний тиждень завершився грандіозним видовищем. На вулицях акробати виконували небезпечні трюки, жонглери на дибах жонглювали булавами, вогнековтачі видихали вогонем, канатохідці ходили, балансуючи довгими жердинами, по сталевому тросу над площею, слони вставали на задні кінцівки, а феєрверк був такий, що ніч постала світлішою за день.


  Король дивився на все зверху з вікон свого кабінету і залишився задоволений побаченим. «Ось тепер побачимо, хто з нас недотепа», — подумав він.
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  Глава III


  Чарівник


  


  Прокинувся Король наступного дня вранці, позіхнув, потягнувся і в цю мить до його вух долинув з-під вікна неприємний, осудливий гомін.


  «Та ну що ще не так? — засмутився Король. — Невдячні! Хіба цілий тиждень всі цукерні, кав’ярні, пекарні та ресторації королівства не пригощали суничними десертами? Хіба не було свята? Акробати не виконували небезпечні трюки, жонглери не жонглювали булавами, вогнековтачі не видихали вогнем, канатохідці не ходили по сталевому тросу над площею, слони не вставали на задні кінцівки, а феєрверк не затьмарив зорі? Що вам ще треба?»


  Прислухався Король і чує, що десь далеко, далеко внизу, біля самого підніжжя гори, у місті, на ринковій площі, хтось вкрай неповажно говорить про нього.


  — Дурний хату спалить, так вогневі радий. Розтринькав наш ідіот гроші з фонду королівських грантів на лицедіїв. На один лише феєрверк спустив річне матеріальне забезпечення дітей-сиріт. Тепер безбатченки рік сидітимуть на сирій воді та черствому хлібі.


  Зажурився Король, наказав покликати Головного Радника. Прийшов Пройдисвітський, не знає, чого й чекати.


  — Як ти міг обікрасти сиріт? — з докором питає його Король.


  — Я лише виконував ваш наказ, — стримано нагадав Радник.


  — От і що мені тепер робити? — Король з розпачем вдарив кулаком по столу з такою силою, що на ньому підстрибнули олівці, фломастери й розфарбовка. — Як заслужити любов і повагу підданих?


  — Звичайним смертним ця справа не під силу, — відповідає Пройдисвітський. — Тут необхідний справжній чарівник. Є у мене один на прикметі. Він працював у східного раджі. Зробив неможливе. Перетворив невиправного негідника, мучителя та самодура на великого полководця, геніального вченого й кращого друга письменників. У своїй справі цей чародій неперевершений.


  — Ну то клич його негайно! — вигукнув Король.


  Чарівник прилетів на повітряній кулі. Він приземлився у внутрішньому дворі палацу поруч зі старовинним, фонтаном. Його зустрів Пройдисвітський і провів через парадну галерею з портретами монарших осіб на стінах, до приймальні Короля.


  — Мені необхідно переговорити з клієнтом тет-а-тет, — пояснив Чарівник і зачинив двері перед носом у Головного Радника.


  Пройдисвітський невдоволено пирхнув і залишився біля замкової щілини підслуховувати, винятково заради блага держави.


  — Завдання зрозуміле, — вислухавши побажання Короля сказав чародій. — Це природно, що думка оточення не збігається з вашими уявленнями про себе. Я створю Вам ідеальний, позитивний імідж державного діяча та мецената, котрий підтримує розвиток мистецтв і фітнесу. Це буде образ людини освіченої, порядної та безкорисливої. Гадаю, підійде типаж такого щедрого донатора, на кошти якого збудували сотні храмів, університетів і лялькових театрів, справжнього філантропа, екоактивіста, затятого попечителя бардів і захисника тварин.


  — Який гарантійний термін експлуатації образу? — пожвавився Король.


  — Я створю образ, який житиме після вас у легендах, піснях і енциклопедіях, — відповів Чарівник. — Нащадки писатимуть про вас поеми і малюватимуть мультики. Вашим ім’ям назвуть кораблі, академії та дитячі садки. Ваш величний, бронзовий, кінний монумент стоятиме на центральній площі біля ЦУМу. Тисячі років наступні покоління згадуватимуть вас як наймудрішого правителя королівства…


  — І скільки вам знадобитися часу на створення такого образу? — нетерпляче урвав обіцянки Король.


  — Вже через тиждень люди щиросердно дякуватимуть вам і палко прославлятимуть вашу мудрість і прозорливість! — здійнявши праву руку вгору, урочисто пообіцяв чародій.


  — Хіба я встигну так багато зробити за один тиждень? — Король зі сумнівом скоса подивитися на гостя.


  — Ви вже все зробили! — посміхнувся Чарівник — Ви покликали мене, цього достатньо. Свого часу, до мене зверталася одна впливова сім’я. Я не можу зараз назвати прізвища, бо це конфіденційна інформація.


  — Я розумію, — кивнув Король.
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  — Їх прадідусь був вампіром. Справжній гурман, надавав перевагу чистій, безгрішній здобичі. Багато крові випив. Його вже давно немає на цьому світі, упокоївся з осиковим кілком у грудях, а слава недобра про нього залишилася й псує життя його правнукам, неймовірно вихованим й освіченим людям. Вони вегетаріанці, не їдять навіть кров’яної ковбаси. На щастя, знайшлися сумнівні спогади сучасників їхнього предка! — Чарівник змовницьки підморгнув. — Які нарешті кинули світло на справи давно минулих днів і з’ясувалося, що всі ці чутки, про чисельні, непорочні жертви, поширювали вороги їхнього прадідуся! А насправді він був майже святим, справжнім героєм та правителем, що прагнув об’єднати розрізнену державу. І це зовсім не найважчий випадок у моїй практиці. Мені доводилося створювати в минулому цілі етноси та нації з їх фольклором, епосом і славетною, багаторічною історією.


  — Ви коригуєте минуле? — про всяк випадок вирішив уточнити для себе Король.


  — Ні в якому разі! — рішуче запротестував чародій. — Минуле вже не зміниш, але можна змінити ставлення до нього. Я вношу нову інформацію у сформовану систему поглядів і установок, створюю нові установки, або змінюю актуальність наявних, чи взагалі руйную їх, щоби здійснити масштабний зсув у самій системі цінностей. Якоюсь мірою, я переписую минуле, чи навіть пишу його наново, а відредагована історія своєю чергою вже й визначає сьогодення.


  — Іншими словами, — монарх досадливо махнув рукою. — Брешете!


  — Моя робота значно складніша. Та чи вам не знати, що історія має вкрай мало спільного з реальними подіями, — наполягав на своєму Чарівник. — Ваш тато був марнотратником, ненажерою та розпусником, але ми не знайдемо й слова про це в шкільних підручниках. Народ пам’ятає його, як хороброго воєначальника, що виграв вирішальну битву біля лісу, з якої він насправді втік, однак про це ми звісно нікому не розповімо.


  — Ви добре проінформовані, — з неприхованою повагою зауважив Король.


  — То частина моєї роботи. Я добре готуюся й ніколи не беруся за діло, якщо не впевнений в успіху.


  Король задумливо затарабанив пальцями по столу.


  — Мене трохи засмучує, — затурбувався він — Що все це від початку й до кінця буде неправдою!.


  — Ваша Величносте, вам треба визначитися, що саме ви бажаєте, «поваги та любові» чи «правди», бо це не одне й те саме! — відповів Чарівник. — Правда в тому, що люди не люблять королів. Ви гадаєте, ви один такий малошанований монарх? У всіх монархів така проблема. Я не перший рік у цій справі. Ви можете звернути гори, побудувати нові міста й після всього цього люди й слова доброго про вас не скажуть.


  Король замислився. Його брали сумніви.


  — Я створю вам нову правду, — впевнено заявив Чарівник. — В якій ваше ім’я стане синонімом слів мудрість, процвітання, щастя та добробут.


  — Усіх одночасно? — аж здригнутися від несподіванки, висмикнутий зі своїх думок Король.


  — Я скажу навіть більше, — знайшовши слабке місце співрозмовника, продовжував Чарівник. — Воно стане антонімом слів дурень, недоумок, йолоп, ідіот, кретин, дундук і бовдур!


  — А що, якщо в цю нову правду хтось не повірить? — цілком слушно припустив Король.


  — Оголосимо його божевільним, бо тільки божевільний може не вірити в такого мудрого та благочестивого Короля! — заспокоїв монарха Чарівник. — Вже через тиждень я вирішуватиму, що правда, а що ні. Не переймайтеся, люди пустоголові й заздрісні. Вони вірять в розбиті дзеркала, пристріт і справедливість. Вони повірять у будь-що, в будь-яку ахінею, хоч у могутність дерев’яного боввана, але не в справжню правду. Навіщо вона їм?


  — Звучить переконливо, — погодився Король.


  — Я б хотів одразу поговорити про винагороду, — бажаючи якнайшвидше завершити бесіду, не гаючись, перейшов до мети свого візиту чародій.


  — Проси, що забажаєш.


  — Віддайте мені ваших звірів альбіносів, — запропонував Чарівник.


  Зажурився Король, шкода віддавати білих звірів, але ж справа варта того.


  — Добре, — з неохотою погодився Король. — Якщо виконаєш обіцяне, отримаєш альбіносів.


  — Правильне рішення. Ви не пошкодуєте, — запевнив чародій. — Приємно мати справу з розумною людиною!
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  Глава IV


  Таргани


  


  Аудієнція закінчилася. Чарівник відкланявся монарху й покинув залу. За дверима він зіштовхнувся з Пройдисвітським.


  — Що ви тут робите? — розсердився Чарівник.


  — Я? — захоплений зненацька неочікуваним запитанням знітився Головний Радник. — Я тут працюю!


  — Чув, пане Радник, що саме ви керуєте цим королівством!


  — Якби ж то, — манірно заперечив Головний Радник.


  — Ваше підступне бажання здаватися менш вагомим, ніж ви є насправді, мені імпонує.


  Пройдисвітський театрально притиснувши долоні до грудей, з удаваною вдячністю хитнув головою.


  — Впевнений, ми порозуміємося. В нас багато спільного! — запевнив Чарівник, а про себе подумав мимохідь: «Чого не зробиш заради великої мети?» й втомлено потер собі лоба. — Мені необхідна буде ваша допомога, бо з цим бовдуром (чародій кивнув головою в бік дверей, за якими лишився Король) горшка не зліпиш. Ви ймовірно тут все знаєте.


  — Уважно вас слухаю.


  — Мені потрібні таргани.


  — Таргани? — здивовано перепитав Радник.


  — Так, таргани, — не моргнувши й оком, підтвердив Чарівник. — Де вони тут у вас?


  — У підземеллі, — розгублено відповів Радник — Ми там тримаємо картоплю й в’язнів.


  — Ви мене проведете?
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  У підземеллі було темно й сиро. Головний Радник йшов попереду, освітлюючи шлях смолоскипом. Кожен крок відбивався у вузьких коридорах гучним відлунням. Тьмяне, тремтяче світло смолоскипа нарешті вихопило зі затхлої темряви черепи та кістки.


  — Це тут, — повідомив Пройдисвітський.


  Вони зупинилися. Чародій витягнув з кишені чарівну паличку й доторкнувшись нею до кісток, промовив закляття: «Крамолус перлюстратус!». Наступної миті звідусіль, шурхочучи крильцями, вусиками й ніжками, полізли руді, жирні, величезні таргани. Всі вони повзли до невеличкого отвору в стелі. Потім через отвір трохи вперед і вгору, потім правіше й знову вгору, там уперед, ліворуч і так до тріщини за вентиляційною шахтою, а потім вже на вулицю. Розповзлися таргани по всьому королівству, позаповзали в кожну щілину й цілісінький день уважно слухали кожне сказане і невисловлене слово, а ввечері повернулися до Чарівника та про все почуте йому доповіли.
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  Глава V


  Жаби


  


  Наступного ранку прийшов Чарівник до Головного Радника та говорить: «Надто багато в вашому королівстві зайвих слів, але це можна виправити. Де у вас тут болото?».


  Привів Головний Радник Чарівника до болота. Страшне, згубне місце, багато люду пропало назавжди в його в’язкому, бездонному багновищі.
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  — Далі не пройдемо, — каже Радник, — там сама трясовина.


  Витягнув Чародій з кишені чарівну паличку й доторкнувшись нею до гниловоддя, промовив закляття: «Коригура цензурус!». Завирувало болото, забулькало й звідусіль, кумкаючи полізли слизькі, витрішкуваті жаби. Видерлися жаби на порослі мохом купини, роздули горлянки та бридко заквакали.


  — Ква, ква!


  Жаб’яча ораторія тривала з хвилину. А потім вмить всі змовкли та пострибали на всі боки. Й цілісінький день, жаби своїми довгими язиками ловили як комах небажані слова. Та так старанно, що вже до вечора жодного небажаного слова в королівстві не залишилося.
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  Глава VI


  Пацюки


  


  Наступного ранку прийшов Чарівник до Головного Радника та говорить: «Мені потрібні пацюки».


  — Цього в нас вдосталь, — запевнив Пройдисвітський.


  З ліхтариками вони спустилися драбиною до темного, заплутаного лабіринту смердючих, каналізаційних тунелів, ходів і стоків. Пройшли два перехрестя, потім взяли праворуч уздовж каламутного струмочка, оминули відстійник, знову взяли праворуч та протиснулися вузьким коридором до іржавого скоб-трапу, спустилися ним униз і врешті опинилися в оброслому пухнастою цвіллю старому, цегляному колекторі.


  — Це тут, — сказав Головний Радник.


  Чародій витягнув з кишені чарівну паличку й, доторкнувшись нею до плісняви, промовив закляття: «Маніпулюc фальсифікуc». Наступної миті морок колектора освітився міріадою маленьких, сліпих очей. Пацюки оживилися. Штовхаючись, вони виповзли зі свої схованок, підвелися на задні лапки й почали принюхуватись до чогось, роздуваючи ніздрі та настовбурчуючи вуса. Звідусіль почулося дряпання й цокотіння пазурів. Колектор закишів жовтозубими, хвостатими щурами. Вмить підлога перетворилася на сірий, живий килим. Пацюки, наче бурхлива, підземна річка, ринулися до труби та далі зливною каналізацією догори.
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  Протиснулися крізь решітку дощоприймача й розсипалися по вулицях і площах. З писком щурі побігли уздовж домівок, бібліотек, ринку, залізничного вокзалу... Вони заглядали в усі провулки та глухі кути. Наче чорний мор, пацюки рознесли по всьому королівству брехливу звістку про великодушність, працьовитість та дружність Короля. І не було нікого, хто б у неї не повірив.
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  Глава VII


  Граки


  


  Наступного ранку прийшов Чарівник до Головного Радника та говорить: «Мені потрібні граки».


  — Цього в нас вдосталь, — запевнив Пройдисвітський.
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  Вийшли вони з палацу та пішли до лісу. Ліс був такий густий й зарослий, що бліді, сонячні промені, не досягаючи землі, губилися у розлогому, щільно переплетеному між собою гіллі. Хоча тоді й було літо, однак у темній лісовій гущавині, тягло могильним холодом і вогкістю. Довкола стояла гнітюча, гробова тиша. Ані звір не пробіжить, ані птах сполоханий не злетить. Лише час від часу спокій порушував сухий хрускіт зламаних під черевиками гілок. Довго крокували Пройдисвітський з Чарівником звивистою, зарослою папороттю стежкою, часом продираючись через чагарник ліщини й обходячи кремезні, моховиті стовбури повалених дерев. Нарешті непроглядні хащі розступилися й вони опинилися на галявині, залитій ласкавим сонячним світлом.


  — Це тут, — сказав Головний Радник.


  Чародій витягнув з кишені чарівну паличку, змахнув нею й промовив закляття: «Омана дезінформо». Тієї ж миті здійнявся шалений вітер. Ожив ліс, зашумів. Залопотіло усе навкруги. Злетіла каркаючи зграя граків у небо та закружляла величезною, чорною, живою хмарою над галявиною. Хмара безперервно здійснювала стрімкі підйоми та спуски, змінюючи траєкторії, форми та швидкість.
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  Вона завмирала, витягалася в довгий, вузький еліпс, стискалася до краплі, збивалася в клубок, або оберталася наче вихор, а потім розсипалася й птахи полетіли на всі боки. Розлетілися граки по всьому королівству. Весь день вони каркали про старанність, смиренність та мужність Короля. І не було нікого, хто б цьому не повірив.
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  Глава VIII


  Змії


  


  Наступного ранку прийшов Чарівник до Головного Радника та говорить: «Мені потрібні змії».


  — Отруйні? — запитав Радник й отримавши ствердну відповідь, повів чародія на пустовище до старої занедбаної криниці. Колись давно там був дерев’яний двоповерховий павільйон, але під час грози в нього влучила блискавка й він згорів, а кам’яна криниця залишилася. Відтоді там все буйно поросло кущами та високою травою. Пройдисвітський відшукав криницю й обережно відсунув прогнилі дошки з оголовка. З шахти повіяло їдкою цвіллю та прілістю.


  — Це тут, — сказав Головний Радник.
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  Чарівник нахилився й зазирнув в лякаючу, чорну глибину. Однак води він унизу не побачив. Дно кишіло гнучкими, слизькими, довгими, чорними, мерзотними гадюками. Вони звивалися, перепліталися, шипіли та здіймали голови, облизуючи повітря вузькими, роздвоєними язиками.


  Чародій витягнув з кишені чарівну паличку й доторкнувшись нею до криниці, промовив закляття: «Зомбус пропагандум».


  Закляття багаторазово віддалося луною в колодязі. Зміїне кубло пороззявляло пащі та роздратовано закопошилося. Повиповзали гадюки на поверхню, піднялися на хвости й звиваючись, загойдалися в повітрі з боку на бік. Завершивши свій страхітливий танець, змії розповзлися на всі боки.


  Одна гадюка пробралася в королівські покої та поки монарх приміряв новенькі сині черевики, заповзла йому за комір. Як тільки Король не стрибав і не вивертався, і вже майже витрусив її з сорочки, але змія все ж встромила свої отруйні довгі зуби йому в спину. Отрута обпекла наче вогонь.


  — Рятуйте! — заверещав від жаху Король не своїм голосом. — Я помираю!


  У голові йому запаморочилося й перед очима попливли химерні плями. Сприйняття дійсності лякаюче змінилося, все викривилось і з’явилася... надзвичайна легкість. Отямився Король, дивиться на себе в дзеркало. Начебто все те ж саме, що й було. Те саме смертне тіло з вусами й чубом, однак щось суттєво перемінилося у середині. Придивився добре до свого дзеркального відбиття Король і побачив у глибині очей власну винятковість, вищість та глибоку мудрість. Якщо навіть сам монарх повірив у цю нісенітницю, то що вже говорити за простих людей. Рознесли змії отруту брехні по всьому королівству. Вони заповзали в оселі та нещадно кусали всіх кого знаходили, навіть кошенят і цуценят. Коли настав ранок, в королівстві не було нікого, хто б не вірив в «особливу роль» і мудрість Короля.
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  Глава IX


  Хробаки
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  Наступного ранку Чарівник прокинувся та подивився на небо. Небо було чистим-чистим, без жодної хмаринки, а сонечко сяяло по-літньому яскраво. Встав чародій з ліжка, одягнув капці, підійшов до вікна та відчинив його. Здійняв Чарівник руки й завмер. Так він стояв, нерухомо, наче кам’яна статуя, прикувавши погляд до неба. Не минуло й хвилини, як на чистому небі з’явилася ледь помітна хмарка. Вона швидко почала збільшуватись і чорніти й незабаром затягнула все небо. Стало темно як уночі. Здійнявся сильний вітер. На мить спалахнула блискавка й одразу за нею вдарили гучні перекати грому та линув дощ. Та такий сильний, що хто не встиг на дворі сховатися, то одразу змок як хлющ. Опустив Чарівник руки й дощ скінчився. Знову визирнуло сонечко, заспівали пташки та повиповзали дощові хробаки зі своїх підземних нір. Взяв чародій чарівну паличку, змахнув нею й промовив закляття: «Піарос іміджмейкінум».


  Перетворилися хробаки на тонкі, довгі, людиноподібні істоти. Стоять звиваються. Умився Чарівник, почистив зуби, переодягнувся та вийшов до них і з такою дивною свитою вирушив до Короля.


  — Ну як просувається справа? — поцікавився Король.


  — Все йде за розкладом! Завтра отримаєте бажане, але перш ніж зустрітися з добропорядними, люблячими вас підданими, нам необхідно трохи підготуватися.


  Хробаки вишикувалися рядком.


  — Дозвольте мені познайомити вас, Ваша Величносте, з нашою креативною командою молодих, цілеспрямованих професіоналів, — чародій запросив монарха підійти ближче, щоби той краще роздивився довгі, тонкі створіння. — Не буде перебільшенням, якщо я скажу, що, попри їх юний вік, вони позбавлені будь-яких переконань, моральних ідеалів, культурних поглядів і здатні якісно та оперативно виконати, яке завгодно поставлене перед ними завдання.


  — Якісь вони безхребетні, — зауважив Король.


  — Звичайно! Це невіддільна складова професіоналізму, — прояснив Чарівник. — Але повернемося до нашої справи. Дозвольте представити вам ваших відданих консультантів, PR-помічників, SMM-помічників, контент-помічників, політтехнологів, стилістів, психологів, соціологів, візажистів, модельєрів, майстра ораторського мистецтва та хореографа.


  — А хореограф нащо? — здивувався Король. — Краще за мене в королівстві ніхто не танцює мазурку та полонез!


  — Запевняю вас, у цьому ніхто не сумнівається, — заспокоїв Короля Чарівник. — Хореограф тут не для того, аби вчити вас підскокам і грюканню підборами. В нього інше завдання. Необхідно трохи попрацювати над вашою манерою рухатися та ходити.


  — А що не так з моєю манерою? Вона недостатньо велична? — Король граціозно, повільно пройшовся залою.


  — У тому й справа, — відповів Чарівник. — Вона занадто велична! Ви взавтра зустрічаєтеся з простими людьми й нам необхідно показати їм, що ви не лише Король, а й звичайна людина. Така сама, як вони! — Чарівник зробив виразну паузу. — Необхідно вибрати одяг, у якому ви прийдете. Ваш зовнішній вигляд повинен продемонструвати всім, що ви дотримуєтеся у житті простоти. Намагайтеся уникнути показового скупердяйства. Бажано, щоб ви одягнули напіввійськовий, не новий мундир, щоби підкреслити, що ви лише солдат, який сумлінно служить своєму народові та королівству.


  «Зі старого одягу ідеально підійде кітель з вензелями», — подумав Король. — «Я його вже одягав один раз».


  — Офіціоз розбавимо якою-небудь яскравою, курйозною дрібничкою, що приверне увагу, — Чарівник задумливо наморщив лоба. — Можливо, це буде в міру епатажне, кумедне взуття.


  — З цим проблем не виникне, — погодився Король.


  — Краще хай люди обговорюють ваші черевики, ніж те, що в них немає хліба, — додав чародій. — «Народне обговорення» помічники підготують для вас у належному вигляді заздалегідь. Зовнішній вигляд — це перший крок до успіху! Потрібна ще певна недбалість. Напевно буде краще, якщо завтра ви не поголитеся. Це додасть вам вдаваної, помірної мужності й упевненості. Нехай всі думають, що ви так багато й старанно працюєте заради суспільного блага, що в вас немає навіть часу поголитися. Ще один важливий момент. Треба вирішити, як саме завтра ви зійдете з гори і з палацу на площу до людей. Можливо, треба буде скористатися громадським транспортом.


  Король здивовано подивився на чародія.


  — Але гадаю до цього не дійде й ми обмежимося лише чимось бюджетнішим за королівський екіпаж, запряжений дванадцятьма важковозами.


  — А що я внизу буду робити? — схаменувся Король.


  — Вислухаєте подяки, потиснете руки, з’їсте шаурму й проголосите звернення. — Чарівник простягнув Королю папірець. — Воно невеличке. По обіді до вас прийде майстер риторики та ораторського мистецтва. (Майстер риторики та ораторського мистецтва вклонився Королю). Розставите з ним акценти, проаналізуєте та розділите текст на смислові відрізки. Відзначте олівцем паузи. Також треба буде попрацювати над дикцією та інтонаціями. Обов’язково зверніть увагу на мову тіла і жестів. Ваше звернення повинно звучати чітко, переконливо та зрозуміло.


  — Я його завчу, — швидко пробігши очима текст звернення, сказав Король.


  — Було б непогано, — погодився Чарівник. — Тепер я за вас спокійний, бо залишаю в хороших, а головне професійних руках. Хочу, тільки ще нагадати про винагороду...


  — Тримай, — Король кинув Чарівнику важку в’язку ключів від кліток. — Я свого слова дотримуюся. Якщо виконаєш обіцяне, забереш взавтра альбіносів.


  — Дякую Ваша Величносте.
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  Глава X


  Отрута


  


  Аудієнція закінчилася. Чарівник відкланявся Королю й покинув залу. За дверима він зіштовхнувся з Пройдисвітським.


  — Чи можу я сьогодні бути чимось корисний? — з надією поглянув Радник на чародія.


  — Так, принеси мені що-небудь попити, — зверхньо відказав той.


  Образився Головний Радник, проте й знаку не подав.


  — Давно хотів спитати, навіщо тобі звірі альбіноси?


  — Підслуховував мою розмову з Королем? — Чарівник докірливо зміряв очима Головного Радника.


  — Звичайно.


  — Ну що ж, справа майже завершена, — ховаючи до кишені в’язку ключів промовив Чарівник. — Залишилося виконати лише дрібні формальності. Гадаю, можна вже розповісти. Річ у тім, що внутрішні органи білих звірів надзвичайно коштовні. На чорному ринку магів і чаклунів їх вартість сягає захмарних висот. Тільки за одне серце білої жирафи я отримаю золота більше, ніж Король здатен мені дати.


  «Як я одразу не здогадався», — подумав Пройдисвітський.


  — Але я б звісно не став працювати заради такого дріб’язкового виторгу. Мені необхідно значно більше. Я не збираюся все життя мати справу з тарганами, жабами, пацюками, граками, зміями, хробаками та дурнями. Коли взавтра я отримаю своїх альбіносів, я візьму печінку ведмедя, мозок лемура, шлунок пантери, отруту мамби та пеніс носорога й зроблю еліксир філософів.


  Головного Радника кинуло в піт. Він розстібнув комір сорочки й непомітно обтер носовичком лоба.


  — Я стану наймогутнішим чародієм у світі! — не помічаючи переміни в поведінці Радника, вів далі Чарівник. — З допомогою еліксиру, я зроблю стільки золота, що воно стане дешевшим за пил. Я створю прекрасний новий світ, у якому всі житимуть вічно!


  Думки, розтривожені почутим, заметушилися в голові Головного Радника, як сполохані горобці під дахом ринку: «Так-так! Що то за дурня з золотом і новим світом? Що я в новому світі буду робити? В старому я принаймні все добре знаю й почуваю себе тут, мов риба у воді. І що в цьому новому світі станеться з моїми заощадженнями, які я відкладав усе життя на старість й зберігаю в золотих монетах? Мені це все не подобається. Та-а-ак! Я мушу… Якось врятую старий, добрий світ. Треба поквапитися. Через таємні наради за зачиненими дверима, на які мене не кличуть, я втрачаю вплив у королівстві. Завтра може буде пізно. Необхідно діяти на випередження. Гм-м... Перстень!»


  Мав Головний Радник масивний перстень з великим дорогоцінним каменем. Цей перстень подарував йому на повноліття його тато, попередній Головний Радник. Перстень той був зі секретом. Якщо повернути камінь і відсунути кришку, відкривався в персні тайник із зеленим порошком. Пройдисвітський довго беріг цей порошок для особливого, саме такого випадку.


  — А чи не відсвяткувати нам успішне завершення справи? — запропонував Радник і вийшов на хвильку з галереї. Повернувся Пройдисвітський з двома фужерами та півторалітровою, товстостінною бутлею зі сріблястим мюзле на горлечку. — Я приніс чудовий, рожевий, суничний лимонад. Його роблять з диких суниць, які збирають у навколишніх лісах. Місцева суниця має особливий, вишуканий смак і тонкий аромат ранкової свіжості з легкою ноткою карамелі.


  — А чом би й ні, — задоволено плеснувши в долоні, погодився Чарівник. — Завтра вранці світ зміниться назавжди! Ми зробили це разом друже і безперечно заслуговуємо сьогодні на келих доброго напою!


  Пляшка відкупорилася з легким, солодкуватим димком. Лимонад зашипів і спінився в високих, вузьких фужерах, розчинивши дрібку зеленого порошку на денці одного з них.
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  — Без тебе друже я б не впорався. Ти мені тепер, як брат! — урочисто промовив Чарівник. — Я хочу підняти цей келих, за довгу й плідну співпрацю, яка чекає на нас попереду!


  — Прекрасно! — улесливо посміхнувся Головний Радник. — За прекрасний новий світ!


  Вони цокнулися фужерами та відсьорбнули прохолодного лимонаду.


  — Який незвичний присмак, — здивувався Чарівник. — Схоже на...


  Чарівник зблід, схопився за горло, вирячив баньки, пукнув, впав і помер. Радник якийсь час ще постояв і, переконавшись, що його жертва більше не дихає, підібрав келих з підлоги та пішов.


  Причиною смерті, підкуплені шербетом судмедексперти, за попередньою домовленістю з Пройдисвітським, визнали ангіну.


  — Яка ангіна? — здивувався Король. — Зараз же літо!


  — Ну ось така, раптова! — пояснили судмедексперти. — Напевно мрець з’їв багато морозива.


  Королю було шкода Чарівника, але що ж зробиш? Що сталося, те сталося. Чарівник свою справу зробив. Треба було йти далі, на зустріч любові та пошані підданих.
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  Глава XI


  Звичайна миша


  


  Наступного дня, під барабанний бій та бравурний рев труб, Король виїхав з палацу на білому слоні. На ньому був білий, святковий мундир зі золотими вензелями та аксельбантами й нові сині черевики. Попереду йшла охорона з білими леопардами та ягуарами. Позаду процесію супроводжували кремезні драгуни в блискучих шоломах з пишними плюмажами. Попри те, що всі опитування засвідчили стовідсоткову любов і пошану населення до Короля, площу знизу на всяк випадок зачистили. Залишили на ній тільки статистів і переодягнених в цивільне агентів служби безпеки.
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  Здавалося б, усе продумали до дрібниць, однак біда прийшла звідки й не чекали. На помпезну королівську ходу прийшла подивитися звичайна, маленька, сіра миша, а як звісно слони побоюються мишей. Побачив слон мишу обабіч дороги та відсахнувся. Не втримався Король у сідлі, впав зі слона та й полетів сторчма з гори до самого низу, аж тільки-но на площі й зупинився. Лежить Король на бруківці у святковому білому кітелі зі золотими вензелями та аксельбантами. Всі його вигадані чесноти розвіялися вмить разом із чарами. Й не може монарх, ані поворухнутися, ані слова сказати, тільки очима кліпає. Послали посланця по лікаря. Лікар прийшов, оглянув Короля і каже: «Нічого не можу зробити. Випадок вкрай важкий. Медицина тут безсила». Обступив тоді Короля натовп і плаче, втирає носовичками солоні сльози. Хоч Король і бундючний дурень, але ж все одно його шкода. Та й по правді не такий він вже й поганий. Он у сусідньому північному королівстві король справжній деспот, а в східному й зовсім людожер. Підняли люди Короля на руки та понесли на гору до палацу.


  Спершу газети щоденно, докладно висвітлювали стан здоров’я монарха, але час збігав, ситуація не змінювалася й поступово читачі втратили інтерес до цієї події, а потім і зовсім про неї забули. Життя в королівстві знов пішло своїм звичним ходом, так ніби нічого й не трапилося. Сонце сходило, дощі йшли, гомоніла площа, Головний Радник Пройдисвітський як і раніше займався фінансовими та зовнішньополітичними справами королівства. Все змінилося лише для самого монарха. Він опинився ув’язненим усередині свого знерухомленого тіла, наче мовчазний, самотній птах у покинутій, посеред просторої, королівської спочивальні, клітці. Він багато думав. Це й не дивно, адже без сторонньої допомоги Король тепер не міг собі навіть носа почухати, от йому й залишалося тільки думати. І він думав, думав, думав... Але про що він думав, ніхто так ніколи й не довідався. Одноманітні дні непомітно змінювали один одного в королівській спальні, впорядковано шикуючись на ламінованих сторінках календарів у підрозділи тижнів та місяців.
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  Епілог


  


  Минуло багато років. Перед смертю Господь повернув монарху можливість говорити. Король наказав звільнити всіх звірів зі свого зоопарку та упокоївся, відійшов у кращий світ. Відспівали небіжчика в головному кафедральному соборі та поховали. Останню його волю виконали. Тільки мамбу лишили в серпентарії, а білі пантери та носороги розійшлися по навколишніх лісах поруч із палацом. Кажуть, ще й зараз їх можна часом зустріти там.


  Чари хоч і розвіялись, та певно що не всі. Передбачене Чарівником справдилося, як він і обіцяв. Королю встановили величний, бронзовий, монумент на центральній площі, однак сидить він там не на коні, а на слоні. Його ім’ям назвали Бізнес-центр. З королівського гардеробу зробили музей і почали водити туди екскурсії й нарешті знайшли у взуттєвому відділі зниклого камердинера з помічником. Весь цей час вони харчувалися дощовою водою та юшкою зі шкіряних черевиків і ременів, яку варили в каміні. Замість дров вони використовували платанові тростини, а вогонь добували за допомогою окулярів і сонця. Поети присвятили монарху поеми. Мультиплікатори намалювали про Короля мультфільм. А скільки вже пісень і легенд про нього склали... Є навіть стаття в енциклопедії. Там він зветься Наймудрішим і Багатостраждальним Королем і перераховано всі його вигадані чесноти та досягнення. Статтю проілюстрували парадним портретом монарха, тим самим, на якому він у своєму святковому кітелі зі золотими вензелями та аксельбантами.


  Але то все таке. Від справжніх справ Короля залишився лише Суничний Тиждень. Якщо плануєте відвідати ті краї, неодмінно їдьте у червні, аби скуштувати в місцевій цукерні суничне бланманже.


  Мабуть, вас ще цікавить, як склалася доля в Головного Радника. В нього все було добре. Шахрам Пройдисвітський прожив довге, сповнене заплутаними, залаштунковими інтригами життя. Він дожив до глибокої старості, вийшов на пенсію та оселився в маленькому, мальовничому містечку на узбережжі океану. В скромній, затишній оселі колишній радник писав свої мемуари, котрі мали величезний попит у всіх солідних видавництв світу. Часом його запрошували в академії та школи, й тоді, на урочистих зустрічах, він ділився зі студентами й школярами своїми спогадами про дні минулі, делікатно оминаючи незручні факти. Можливо, ви скажете, що так не може бути. Що зло мало бути покаране. Однак я дозволю собі вам нагадати, що це казка, а в казці може бути будь-що.


  


  


  ~Кінець~
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  Привіт.


  


  Дякую, що знайшли час прочитати цю казку. Маю надію, що вона вам хоч трохи сподобалася. Ви можете знайти її аудіоверсію в авторському читанні із субтитрами на ютубі, чи завантажити у форматі mp3 на моїй офіційній авторській сторінці. Там само можна знайти й інші мої казки.


  


  З повагою,


  Йожа Коцун
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